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NOTICE TO READERS AVIS AU LECTEUR

The Canada Gazetteis published under authority of the
Statutory Instruments Act. It consists of threeparts as described
below:

La Gazette du Canadaest publiée conformément aux
dispositions de laLoi sur les textes réglementaires. Elle est
composée des trois parties suivantes :

Part I Material required by federal statute or regulation to
bepublished in theCanada Gazetteother than items
identified for Parts II and III below — Published
every Saturday

Partie I Textes devant êtrepubliés dans laGazette du
Canada conformément aux exigences d’une loi
fédérale ou d’un règlement fédéral etqui ne satisfont
pas aux critères des Parties II et III — Publiée le
samedi

Part II Statutory Instruments (Regulations) and other classes
of statutory instruments and documents — Published
January 5, 2000, and at least every second
Wednesday thereafter

Partie II Textes réglementaires (Règlements) et autres catégories
de textes réglementaires et de documents — Publiée le
5 janvier 2000 et au moins tous les deux mercredispar
la suite

Part III Public Acts of Parliament and their enactment
proclamations — Published as soon as is reasonably
practicable after Royal Assent

Partie III Lois d’intérêtpublic du Parlement et lesproclamations
énonçant leur entrée en vigueur — Publiée aussitôtque
possible après la sanction royale

The Canada Gazetteis available in mostpublic libraries for
consultation.

On peut consulter laGazette du Canadadans laplupart des
bibliothèques publiques.

To subscribe to, or obtain copies of, the Canada Gazette,
contact bookstores selling Governmentpublications as listed
in the telephone directory or write to: Canadian Government
Publishing, Public Works and Government Services Canada,
Ottawa, Canada K1A 0S9.

On peut s’abonner à laGazette du Canadaou en obtenir des
exemplaires en s’adressant aux agents libraires associés énumérés
dans l’annuaire téléphonique ou en s’adressant à : LesÉditions
du gouvernement du Canada, Travauxpublics et Services
gouvernementaux Canada, Ottawa, Canada K1A 0S9.
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REQUESTS FOR INSERTION DEMANDES D’INSERTION

Requests for insertion should be directed to the Canada
Gazette Directorate, Public Works and Government Services
Canada, 350 Albert Street, 5th Floor, Ottawa, Ontario K1A 0S5,
(613) 991-1351 (Telephone), (613) 991-3540 (Facsimile).

Les demandes d’insertion doivent être envoyées à la
Direction de la Gazette du Canada, Travauxpublics et Services
gouvernementaux Canada, 350, rue Albert, 5e étage, Ottawa
(Ontario) K1A 0S5, (613) 991-1351 (téléphone), (613) 991-3540
(télécopieur).

Bilingual texts received as late as six working days before the
desired Saturday’s date of publication will, if time and other
resources permit, be scheduled for publication that date.

Un texte bilingue reçu auplus tard sixjours ouvrables avant la
date deparution demandéeparaîtra, le temps et autres ressources
le permettant, le samedi visé.

Each client will receive a free copy of the Canada Gazettefor
every week during which a notice is published.

Pour chaque semaine deparution d’un avis, le client recevra un
exemplaire gratuit de laGazette du Canada.
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GOVERNMENT NOTICES AVIS DU GOUVERNEMENT

DEPARTMENT OF THE ENVIRONMENT MINISTÈRE DE L’ENVIRONNEMENT

CANADIAN ENVIRONMENTAL PROTECTION ACT, 1999 LOI CANADIENNE SUR LA PROTECTION DE
L’ENVIRONNEMENT (1999)

Notice is hereby given that, pursuant to theprovisions of
Part 7, Division 3, of theCanadian Environmental Protection
Act, 1999, Permit No. 4543-2-05968 is amended as follows:

3. Term of Permit: Permit is valid from October 15 to De-
cember 31, 2000.

Avis est par les présentes donné que, conformément aux dis-
positions de lapartie 7, section 3, de laLoi canadienne sur la
protection de l’environnement (1999), les conditions dupermis
no 4543-2-05968 sont modifiées comme suit :

3. Durée du permis: Le permis est valide du 15 octobre au
31 décembre 2000.

10.Requirements and Restrictions: 10.Exigences et restrictions:

10.7. An Environmental Protection Plan to confirm contami-
nant concentrations are at acceptable levels prior to and fol-
lowing loading, to ensure adequate dispersion at the dump
sites, and to ensure operations adhere to marine safety re-
quirements shall be submitted to Mr. Adrian MacDonald,
Environmental Protection Branch. The plan shall be ap-
proved by Environment Canada and implemented by the
Permitteeprior to the commencement of the first loading
or dumping operation. Theplan shall be reviewed, updated
as appropriate, and submitted to Environment Canada for
approval prior to each subsequent loading or dumping
operation.

10.7. Un plan pour la protection de l’environnement confir-
mant que les concentrations des contaminants chimiques se-
ront à des niveaux acceptables, assurantque la dispersion
aux lieux d’immersion sera acceptable et assurantque les
opérations soient conformes aux exigences de sécurité mari-
time doit être soumis à M. Adrian MacDonald, Direction da
la Protection de l’environnement. Leplan sera approuvépar
Environnement Canada et mis enplacepar le titulaire avant
le commencement de la première opération de chargement et
d’immersion. Leplan sera examiné, mis àjour si nécessaire,
et soumis à Environnement Canada pour être approuvé avant
chaque opération de chargement et d’immersion ultérieure.

The following restriction is added:
10.12. The loading and dumping of brine water authorized
by this permit is restricted to the following time period:
October 15, 2000, to December 31, 2000.

On ajoute la restriction suivante :
10.12. Les opérations de chargement et d’immersion en mer
de l’eau saline effectuées en vertu de ce permis seront limi-
tées à la période du 15 octobre au 31 décembre 2000.

K. G. HAMILTON
Environmental Protection

Atlantic Region

Protection de l’environnement
Région de l’Atlantique

K. G. HAMILTON

[34-1-o] [34-1-o]

DEPARTMENT OF THE ENVIRONMENT MINISTÈRE DE L’ENVIRONNEMENT

CANADIAN ENVIRONMENTAL PROTECTION ACT, 1999 LOI CANADIENNE SUR LA PROTECTION DE
L’ENVIRONNEMENT (1999)

Notice is hereby given that, pursuant to theprovisions of
Part 7, Division 3, of theCanadian Environmental Protection
Act, 1999, Permit No. 4543-2-06032 is amended as follows:

3. Term of Permit: Permit is valid from June 5, 2000, to
June 4, 2001.

Avis est par lesprésentes donnéque, conformément aux dis-
positions de lapartie 7, section 3, de laLoi canadienne sur la
protection de l’environnement (1999), les conditions dupermis
no 4543-2-06032 sont modifiées comme suit :

3. Durée du permis: Le permis est valide du 5juin 2000 au
4 juin 2001.

11. Material to Be Disposed of: Fish waste and other organic
matter resulting from industrial fish processing operations
comprising dogfish carcasses, sea cucumber offal and associ-
ated liquid wastes.

11. Matières à immerger : Déchets depoisson et autres ma-
tières organiques résultant d’opérations de traitement industriel
du poisson comprenant des carcasses d’aiguillat commun, des
déchets de concombre de mer et les liquides organiques
qu’elles contiennent.

12.Requirements and Restrictions: 12.Exigences et restrictions:

12.2. A written report shall be submitted to Mr. Clarke
Wiseman, identified inparagraph 12.1., within 30 days of
either the completion of the work or the expiry of the permit,
whichever comes first. This report shall contain the follow-
ing information for each trip to the disposal site: (a) vessel
master’s signature; (b) departure date; (c) departure time; (d)
time of disposal; (e) time returned toport; and (f) quantities
of both dogfish waste and sea cucumber waste disposed of.

12.2. Le titulaire doitprésenter un rapport écrit à Monsieur
Clarke Wiseman, dont les coordonnées figurent au
paragraphe 12.1., dans les 30jours suivant la date de la fin
des opérations ou la date d’expiration du permis, selon la
première échéance. Le rapport en question donnera les ren-
seignements suivantspour chaque déplacement au lieu d’im-
mersion :a) la signature du capitaine; b) la date du départ;
c) l’heure du départ;d) l’heure de l’immersion;e) l’heure du
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